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Cantata No. 65

Sie werden aus Saba alle kommen

(Coro.)
(Maestoso d-60.) £§

Pianoforte. | mf | ’Fﬂﬂg ;-;;)J Ju J%# ;R

TW
3
|
M
1 sl

9.4 fuasbumnton '11E wll &L ﬁlj—[[ 11__111111 ji—'_‘_
¥ ! A"
£ § T b 4 sp22ar) ‘b
1714 2 ap|eezeazd )
0 = - , - =
4 4 1 1 L eremm——— ] i
~ T T 1o H p | B T e 1 ' i
(A Soprano. e —
‘; Ll
54 =t
u Sie wer.denaus Sa . ba Al . le_ kom . .
From She - ba shall ma - ny men__ be_ com - -
7 Alto. e
=== 7 T
'y) = 2 —2

Siewerdenaus Sa _ ba Al _ le_kommen,aus Sa . ba
From She-ba shall ma - ny men___ be_com-ing, men shall.. be

L e—
T} & T —i
~—F—F . r—r ¢ 1
v Siewerdenaus Sa . ba Al _ le_kommen,aus Sa . - . ba
From She-ba shall ma - ny men ___ be_com-ing, men shoil be
Basso. . o~ N lf‘r _»
. i i i i i H ‘ ‘l 1 1 | ==
r ¥ '_;__—-{ r—i H:HE_E 174 H — - — a
N\ , Siewerdenaus Sa . ba Al . le_ kommenaus Sa . . . _ . . ba
é From She-ba shall ma - ny men__ be_ com -ing, men shall be
[ ] F o [ ] - e b
T I & 7.8 .
</
mf
=¥  — — —
-
\ — 7 —
& /0‘\_ e

1



J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 65

/o~
N —— ﬁ g_. ! _ﬁ_
(LY '"r ?' -y 1 . ;J i ,__1 | H:? ﬁ
¢ . men,sie wer.den aus Sa _ ba Al - le kommen,
- ing,from She-ba shall ma - ny men_ be com-ing,
* e e e =
3. ‘v ‘-.J\ ™ 7 . 7 }I 2l u i ¥ 117 P-4 & : ‘;
kom.men,sxe wer.denaus Sa . ba Al _ le kommen,
com - ing, from She-ba shall ma - ny men be com-ing,
- Wf—l:zf—f— y
{2y 7 b 77— Y 17 ;—} 77— ¥ :u' : W e ﬁ;
Y kom.men,sie wer.denaus Sa . ba Al _ le kommen,
com - ing, from She-ba shall ma - ny men_ com-ing,
E;ézg:ﬁﬁ’—*—*—tw ==
# T
A\ kom.men sie wer.den aus Sa . ba Al - le kom . men, Goldund Weih rauch
com - ing, from She-ba shall ma - ny_men com - ing, Gold and in - - cense
2 i .
1= — —1— T - " 4 & -
Y, fy‘Vl o
i mf
[
i 45)'5‘ . # #2 o P 15 3 ; * 495" ¢*
Ei: 5
&

A A
1 1 J" i g -ik\ ) ¥ ;L'\ }\
e
—r ¥ y r
b Gold und Weih_rauchbrin . _ . gen;sie wer.den aus Sa . ha Al _ le_
Gold end in - cense bring - - - ing; from She-ba shall ma - ny men__ be_
A N _p—— — 4 % K

.J iL .'l T J_l
Gold und Weih. rauch We).h rauch bringen; sie wer. denaus Sa . ba
Goldand in - cense,in - cense bring-ing; from She-ba shall ma - ny
4 ; @ A
Gold und Weih _ rauchbrin . _ _ gen; siewerden aus
Gold and in - cense bring - - - ing; from She-ba shall
H » % ﬂ' 1 -3 Iy
N e e e ===
N\ brin . gen, Goldund Weih _rauch,Weih . rauch bringen; e
bring - ing, Goldand in - cense,in - cense bring-ing; from

A
.. sE s 2252 4

il

I

3y — —



J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 65

/. . a 4o
- - i
H 4
e : e e e e e Sl e |
1€ kommenjaus Sa . . _ _ . . ba Kkommen,sie werdenaus Sa . ba Al _ le
! com - ing, men shall be com -ing, from She-ba shall ma - ny men_ be
E--" :_ . - I ) % p— E
2 ] S I WM 1 W & S _————
|=' .EHEE—.‘ .a_ - !, 4+ o
' Al . le_kommen, aws S2a . . . . ba kommen, siewerden aus Sa . ba Al . le
! men___ be_com-ing, men shall ___ . be com -ing, from She-ba shall ma - ny men_ be
. — dea - . r H -
I-.:===;===={:£=.'='r —r—1F H—# P ¥
AN S T——— S A - — = 1 +— . =
Sa . ba Al _ le_kommenaus Sa _ ba kommen,sie wer.denaus Sa . ba Al _ le
ma - ny men._._ be_com-ing,men sholl_ be com-ing, fromShe-ba shall ma - ny men be
/—-‘_——ﬁi\\
» £ afe, 3 = )
.9_ 17 7 —J IrJ > H
- | AN — Y gt 1 e 1
werdenaus Sa . ba Al . le_kom . _ . men,siewerdenaus Sa - ba_Al _ le
She -bg shgll mg - ny men_ be. com - - - ing,from She-ba shall ma - ny_men be

f£s#

1 H b

2 Y

Z 4 K 1 T—3  —
o 7 D —— i T -;L—IP #
14 4 . 14 .
0§ kom_men, Gold und Weih. rauch,Weih _ rauch
com - ing, Gold and in - cense,in - cense

kom.men, Goldand W 1h_rauch Goldund Weih . rauchWeih . rauch
com - ing, Gold and in - cense, Gold and in - cense, in - cense
3 T =& '

5 : e ——p—]
kom.men, Goldund '\Vﬂh- rauch brm gen, Goldund Weih. rauchWe).h rauch
com - ing, Goldand in - cense bring - ing, Gold and in - cense, in - cense

( ' ot rva T . i 17 r—F . n"J .

. kom_men, Goldund Weil 1hrauch ‘Weih._ rauch brm g@n, Goldund Weih_rauch,Weih _ rauch
com - ing, Gold and in - cense, in - cense bring - ing, Gold end in - cense,in - cense

| I I 7l 7 f t
T
Ld D ST
<
H ~ T M _—
e e e o - 2



J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 65

T —
1-
- -
1 - .
) . |
1 - |
L2 oans p® , se £
4t i e - mn s
K— - = L=
bhrin.gen.Siewer.denaus Sa _ba Al _ le kom . . - - - - - - -
bring-ing. From She-ba shall ma - ny men._. be com - - - - . - . -
ﬁ_ iy r 3 ) am * .
L ‘ﬂL yi
U -
PEY, )
3 L/
i T
]
/ /)
- - ]
1 -
[
/|
oy — : - ]
LM 7 ¥ 1
e/
L -
) 1 = i S  — +—+ T 11 f
v Siewerdenaus Sa _ ba Al _ le kom ._ - - T e e - -
From She-ba shall mg - ny men. be com - - - - - - - N .
y 2wt = f i :
KE& e |
M I - ;/ 1 L_ - -
- - men, Gold wundWeih_rauch brin _ - - - - - - - -
- -~ ing, Gold aend in - cense bring - - - . - - . - .
y. 1
i 1
===== seE—————=—==
E '_‘ ) a -‘-F- q j -y -
SV S S W |
- Tl




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 65

AN
q
|

Siewer.denaus Sa _ ba Al _ le kom . - - - - - - - -
From She-ba shall ma - ny men__ be com - - - - - . . - .
* o e bo —
e — At + ——{ P
4 17 | EE::EE!—- | =— T L .

Gold undWeih.rauch brin . . . . . . @ _=—————
Gold and in - cense bring - . - . . - - - .

== *—m el -
. Py e 3 o 4
- genund  des Her_ren Lob ver . kiin . - - - - di . gen, ver.
- - ing, here the Sa - viour’s Name to mag - . - - - nm - fy,_. to
——— ——— |

= =5

1
14 1 17 I | W)
T 1 T o r

r "4 1L
$ e e ==L
Siewer.den aus Sa . ba Al . le kom . - - - " - - -
From She-ba shall ma - ny men  be com - - - . . - . .

5 =
T e [ N

Gold und Weih_rauch brin . - - - - - -

ing, Gold and in - cense Dbring - - - - - - .

N — L kg
N X A 1

= r i »
e Q—i_h.i_j:i—d:'#ﬁ f 1

: y i M - .
genund des Her_ren Lob ver _ kim . . . . . di. gen, ver.

)

amEE

ing, here the Sa - viour’s Name to mag - - . . - ni - fy,—. to
} i 1_ 4 & ! I —t

= - - —4 o — Hi—— 174 : ¥- - 1

N kiin_di . gen, unddes Her . ren Lob_____— ver.kin . di . gen,

mag-ni - fy, here the Sa - viours Nome ________ to mag - ni - fy,
}l ! E:: :: | :: :J 1 ) :::::ziizigg
i .I' ) e 11 : p———

— L %
T  v— 4 14 H 41""*‘?.::
. e L




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 65

%ﬁfﬁﬁ:@:ﬂiﬁ—#ﬁ

- - men, sie wer.denaus Sa _ ba
* - - ing, from She-bashall ma - ny
——t e s s e
1] Irl r b ]
v ggn unddes Her_ren Lob_ ver . kin . . . . . di.gen— ver._
- - ing, here the Sa - viour's Neme to mag - - - - - ni - fy,_ fo
U -+
o o i, & — .
] 1 H T  — I — ]
. Y T L ¥ 14 T T ""_—'l
Y kiin.di_gen, unddes Her. renLob ver _ kim . . _ . . . . . .
mag-ni - fy,  here the Sa - viour’s Name to mag - - - - . . . .
# B R ,a T8 s.sse Lo
r 17 r Jrl - tl
L 4 L1 | j
sie wer_den aus Sa . ha AI - le kom . - - - - - - -
from She - ba shall ma - ny men_ be com - - - - - - - -
yy b =T S
[ ™3
T = T
e o182 Zer for . £ra,
83— —F— . 1 s ) -
F ] ﬁ 1 11 —® I I l
’
e :
f/‘ o7 — P b— IA__; | N MR S M VR ?‘Ff
e - men,sie wer.denaus Sa . ba Al . le kom . - - - = - - -
- ing, from She-ba shall ma - ny men be com - - - - - - - -
‘i\‘ :IL‘ L alahile il o 7 T & i 1-:-1' & vo— _lm_ﬂ
N\ 7 ) il w 3 -
kiin. di_ gen sie wer.denaus Sa . ba Al . le, Al _ l¢ kom _ _ . . .
mag- ni - fy, from She - bashall ma - ny men be, men_ be com - - - - -
1
e — !
S —F i o Sl eeer— | — ]
- di_gen, sic werdenaus Sa _ ba Al _ le, Al _ le kom . . -3 .
- mni-fy, from She - ba shall ma - ny men be, men_ be com - - . - -
¥ )
2 - - - : TEET]
14 A A A | ' e — -
N . . men, sie werdenaus Sa _ba Al . le kom ._ - - - - - -
- - ing, from She - ba shall ma - ny men_ be, com - - - - - -
7 P I ,
] I 1. J 1 1
= =g
e o,
ot D ;7 £, I o:
v+ 144?"‘%:—' '
—_— w




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 65

/ C i N s
f\ L") ’ { r‘i {‘ 1 1T
Y L - . 1
- - men, Gold und Weih_rauch brin . - - - - -
- - ing, Gold and in - cense bring - - - - - .
/) \ L I A -—
'—.'-l! 'l r _____ - y %
- men, sic wer.denaus Sa - ba al . le  kom . - - - - -
- ing, from She - bashall ma - ny men._ be com - - - . -
v—{ s . = E
Y, : 1 i
- men,
- ing,
_61. .1‘7. Ill\ A I - ) §
o ———7 &  d———— 1 =
N\ _ men,
- ing,
C Py e | h \ - e [—m—
S LA : 1AN 1
R L —— g p— E— '
£ »
5 —— i - ”
I 1 1 o
P p—

174
iy ' 14 .
genund  des Her_ren Lob ver _ kiin

- - ing, here the Sa - viour’s Name to
] "
t Pr—i1 i
-y s
(¥ . . . S
- - men, Gold undWeih_rauch brin . - - - -
- - ing, Gold and in - cense  bring - - - - .

A ’ﬂ
#:*::’szy ; ] e e e, e

v sie wer.den aus Sa . ba Al _ le kom . DL e -
F from She - ba shall ma - ny men be com - - - - - .
-9t - ¥ - 1
3 ‘

M ———— .

A ‘_ ]

£ —




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 65

- P
re=ms=s ===
v siewer.denaus Sa . ba Al . le kom . - - - - - -
from She-bashallma - ny men_ be com - - - - . - -
I/l . . L
F St
gen, siewer_den aus Sa . ba Al . l» kom . - - . - -
ing, fromShe -ba shall ma - ny men_ be com - . - . - .
- i N Y ——
7 E o N 4 ;\ ) 3
- : A Pt tE:&j 7 - ¥  r—— 1 t— i
- menGold undWeih . rauchGold und Weih_rauchbrin . . . o . . .
- - ing, Gold and in - cense, Gold and in - cense bring - . - - - - .
= - J{ - _:l;

. Sta St i e

; ; 7 @ T o
: ?—ﬁ _'/ ! _J. bW BT o i
d Nitd = !
v j’ L » ! jrj 0 0
+ - v 2 i : F A
. H I 1 A b }\ J[ {
- he o m— P —
=== i} = srfem
r—1 7—1 : — el
- . men, Gold undWeih _ rauch hrm - R - - - - -
- - ing, Gold and in - cense bring - - - - - - .
— —— — — Fl‘l ] 1
1 — 1
- - - - R . men (xold und Weih _ rauchbrm - - - - - -
- - - - . - ing, Gold and in - cense bring - - . - - .
r— ——y -~ o ® L s e L. e A
s I - v Pt A S S S— N S— +
— ) "— g ‘r( A I L 11 -
¢ . _ gen  unddes Her . ren Lob_ ver . kiin
- - ing, here the Sa - viour’s Name to mag
b
o A s
= S e e
N\ sie wer_denaus Sa _ ba Al le. kom
from She -ba shall ma - ny men. be com - - - . - - -

=—;
Laiges , N )

o —f__
— i s it
—_ ===

] |

1




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 65

. - D
1 )
= ‘?—f e — 4 o — “I}
- - gen, Gold und Weth rauch Goldund Welhrauch
- - ing, Gold and in - cense, Goldand in - cense;
+— i 1 1 Ll\ PR, b
&
N — ” - Y. : 3
gen und des Her . ren Lob_.  ver_kiin - di. gen, sie wer.den aus Sa _ba AI_ Je
ing, here the Sa - viour’s Name to mag - ni - fy, Jrom She-bashall ma - ny men be

3 -;.;"'—‘:';"—'?‘P="=' '=—n_==____-!-_1-”.--——-—.—- ==-=T—'=9-'=""- —1 —
gen,und des Her . ren Lob__ ver.kiin _ di.- gen, und des Her _ ren Lob ver. kun .

fy, here the Sa - viours Name_ to mag - ni fy, here the Sa - viour’s Name to mag .

N . _ men, qudund Weih rauch ,Gold und “ 1h .
- ing, Gold and in - cense, Gold and in - -

fﬂ:[‘rﬁﬁﬂ r-
ﬂ:r:%’* :F L

o g = g e,

— — } = -
SETE s S e RS S i Fireereas ‘“EI

sie wer_den aus Sa . ba Al . lP kom _ - - . Z - -

from She-ba shall ma - ny men_ be com - - - - - -
d~ R ] Ly
‘" = ——— 11—
b e e
kom _ . - . - - - - men, Gold__ und Weih_rauch, Weih_rauch
com - - - - - - - - ing, Gold.__. and in - cense,in - cense

s wer. denaus Sa . ba Al . e
- . - - - - - - - ing, from She- ba shall ma - ny men__ be




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 65

lkﬁ:: : !:#: - ! :3  A— » k W
|4.:: 1 E : - - E 5 1

o . men, Goldund “mh - . rauch brin _ gen und des Her . - ren
- - ing, Gold and in - - -~ cense bring - ing, here the Sa - - viour’s

o t——1 I - v

e = e == : — =]

. - + - ? o
brin - T —— . gen und des Her _ ren Lob ver _

bring - - - - - Ing, here the Sa - viour’s Name to
ey —— s

%:ti‘ }_ﬂ"_ r i — T r—i

) —— — gy 1 —
gen,und dv Her - Ten Lob ver - k'un - - . di.genunddesHer . ren

‘l Iy, here the Sa - viour'’s Name to mag - . - ni - fy, here the Sa - viours

] v ~ L m—— - 'i_____.} - %r__

N\ kommen, siewerdenaus Sa _ ba Al _ le kom . - - - - -
com - ing, from She-ba sholl ma - ny men be com - - . . - -

N 1
I : Lo
) ] = 1 ) A
. h I ] i L —— Fq [ 4 L e
) o l r":" P

. J.,.l qu_ " 71[{'3#!’.,_ P

e e 5

] — . N

i k%

1 ; —— s

¢ Lob —_— . ver_kiin _ - - - di o
Name to mag - - - - ni -

‘H [; ! o ) > —

'Y - + - ] = -
kin . _ . _ _ _ di-gem, ver _ kim - _ . _ . _ di-
mag - - . . - - ni-fy, fo mag - - - - . - ni -

i +
! g i SRR

¢ Lob______ ver . kiin . - - - - - - - - - di .

Name to mag - - - - . - - - - - - i -
7 8 Q_F ; 1’ 5 .}' :: T b
¥ | ~— 7 H i .[.-J 1 L L

Gold and in - cense bring -

- = mg'

ing, here

- men, Gold und Welh rauch brin _ gen und desHer_ ren Lob_ ver.kiin . di .

the Sa - viour’s Name to_ mag - ni -

10




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 65

G?F
i

§:§ | A 4 . 7 I
Y ¥ r—t— Y

=
it I
v gen Sie werdenaus Sa - ba Al . le_
. From She-bashall ma - ny men_._. be_
£ e e e o e :
) ! A [N } y A
gen. Siewerdenaus Sa . ba Al . e
. From She-bashall ma - ny men_  be
] e e e i "
¢ gen Siewerdenaus Sa - ba Al . le_
. From She-bashall ma - ny men_.._ be_
N gen Sie werdenaus Sa . ba Al _ le
mn. From She-bashall ma - ny men_ be

$4E8g23 24

e}

17 T 1 I 1
T 1

L T

N —N» s ;
AR A e I_..E;_J 4
/d ./-“-——-_\\ . N .lT - |
2 — = 1 e
- rauch,Gold und Weih _ -

| kom . men,Gold_______—  und Weih
com -ing, Gold ... and in

- cense,Gold . and in - -

-

v kom . men, Gold und Weih . . rtawchbrin - . . .
com - ing, Gold - - cense bring - - . -

) P » T — —

e == = =

¢ kom . men, Gold ih - rauchbrin _ _ - -

| com - ing, Gold - - cense bring - - - -

” . .s?

o iz 2 —— —

-, l. _gl - .Y I | SRME——|

N\ kom . men,Gold undWeih . rauch,Gold tmd Wmh rauch brin . . - - - -
com - ing, Gold and in - cense, Gold - cense bring - - - . -

| siitiiiig




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 65

/ 4 hq

i

¢ . rauchbrin - _ _ gen und des Her_ren Lob ver_ kun - - . di. gen.
- cense bring - - - ing, here the Sa-viour’sNome to mag - - - ni - fy

1

1 3

- & H e Y
gen und des Her_ren Lob ver kiin . - di. gen.
- ing, here the Sa-viour’s Nameto mag - - - ni - fy,
& — @ T e o 1= Sk
lr/ E;-J L | 2t ——— LT,  l L;—J '. [l -
- gen und des Her_ren Lob ver-kimn . . . di . gen.
- ing, here the Sa-viour’s Nemeito mag - - - ni - fy.
WH—F;?—H—H :
g ¥y i ) { { * £
N L - - - genund des Her_ren Lob ver_kiin . . di . gen.
- - - - - - ing, here the Sa-viour’sNameto mag - - - ni - fy
: " - —— '.' »
t;..:EEU{}j{F?s B
£2d DI~ | I
= 4 2 :

Choral. (Mel: ,Puer natus in Bethlehem™)

/ A Soprano. - ‘ ~
e — 4—1——5—.—;—!—_—}—»—.; =t F —
v Die  Kon.ge aus Sa _ ba ka . men dar, ka = . -
Three Kings came from She -  ba by____  the Star, by
Alto | \ A ~ , .
{ =+ 1 —F— —F——+  E— m— +—+ i
= T ¢ el g . e ]|
Die  Kon'_ge aus Sa . ba ka . men dar, ka . . -
Three Kings came from She - ba by the Star by
P Tenore. P e —
=== e
Die  Kon.ge aus Sa _ ba ka . men dar, ka - . .
Three Kings came from She -  ba by ____ the Star, by
Basso' # /\\ L[‘ 1 s I f:? 1 t :[' ’ o |
e F ==
Die Kon'_ge aus Sa . ba ka - men  dar, ka - - -
Three Kings came from She ba by.__  the Star, by
e 5
yo b ddd o & ze. B 2 £
9 T { - < A .
T - .
‘)E—’l—:vi——i _é::#:g'é_— % 'iﬁi %—1——-—&3 2 é .. 2 E"'
3, i 4 - ‘r !
L"l—‘,‘_'r + — I T o 1 - + L —" 1
x4 t K ]. e
o'



J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 65

o)

o= —7—F +F —— e e

v - men dar, Gold, Weih _ rauch, Myrr - hen brach . ten sie

| —_— the Star, with in - cense, gold and myrrh, from a

g + * I N t T + T $ +—7 t -i 1

1] 1 1 I i —‘l E rj H é ‘]: é d ) o ) |
. men dar, Gold, Weih . rauch, Myrr . hen  brach_ten sie
the Star, with in - cense, gold and myrrh, from a -
) . I/-\ S
1 i 1 1 | [ | 1 L 1 L JF JF l' ’_
H b 1 T ) | 1 L | 1 i i M i 1 { -
. men dar, Gold, Weikh . rauch, Myrr . bhen brach _ ten sie
the Star, with in cense, gold __ and myrrh, from @
o » T — N .
PEEESSEea e, e
men dar, Gold, Weih . rauch, Myrr . hen  brach_ten sie
the Star, with in - cense, gold __ and myrrh, from a -
N
. £ £ £z 2 4 4 £y
” il
2 2 . i
T1g 5124+ )
It
£ . b $ |2 4% | g4 4 # 4
0 T I 1 1 P
l i 1 1
— — = e e i e e e
g ¥ T ] T T T
/ = —1 4 X I i t E £2\
>t

Y dar, Al . e . lu _ Ja Al _ e . . . . _ 'l . G
far, Al - e - M - ja, Al le - - - - lu ja!

g~ - wi T - 1 i I " Ao

] 3 e :

! 3 ‘j = = 'g}i  B— E—— b I é———#d = z
dar, Al . le—_. In . Ja, Al . le . - . _ _ I . jal
far, Al - e - o -  ja, Al le - - lu ja!
Q : L /A } 1 | N f 1 I 3 1L =

o # | —{ —

U 4 1 .‘é_ T '. ! Y i 4 } ) + { | | 'l-
dar, Al _ le . I . ja,__ Al _ le . - - - .
far, Al - e - Iu ja, . Al le - - - lu ja!
2~ L T — ’i '\‘ 1 /—\\ 1 "T

S SiS e me e |
dar, Al . le . lu . ja,__ Al . le _ A " Y
far, Al le i - ja, . Al - Je - - - - - lu ja!

m N

WP 2 ko £ £ E £ & e %

: 1 _-;-I ) | Ib r lh 'ﬂ]

o= ; | e g

4 ¢ 4| d 0| 4 s 4 |ng
s:ié'—‘# l' - t t » i T F g
? 1 T 1 1 1 T I } I ¥ ! b |U

13



J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 65

Recitativo.
Basso. # = b _
1 & H_ ol N 1 "“ .
2 L 92 S .17 i wa P4 | i | Y
: 14 22 ¥ 1 4 I ¥ 14
Wasdort Jessa . i.asvorher.gesebn, dasistzu eth.le hpmgesche}fn
. The Child that I - sai- ah of old for- told’ now herein Beth - le-hem Be-hold!
@ll F I )
- 2
4 14 2, 2 8
O T - rm=s . -
= : b =
O ___/F s % | I
= £ : \
0 )i—y i " 7 r——r— H ‘P L7 [\P 74
r- r4 ] ¥ LZ 12 i L7 | 4 LA V4 17 L Z
- bl e 4 i & T pa '1 4 |
Hier stel_len sich die  Weisen bei Je_su Krip. ‘J) ein und wol_len ihn als
. The Three Wise Men from She - ba by Je-sus’ cra - dle  stand, ac - know-ledge op - en -
|7 |
=
AN,
[
r ] 1.4 L% ) [ % 3
2 _ -
T 2
Ly T
o pia— oS 2 =
7 ¥ Y i L H—4 4 y 4 &r 1
L r A AJ T ) " } A 'r‘l 'y % LA
ih.ren Ké_nig prei.sen. Gold, Weihrauch, Myrr-hen  sind die kst_li.chen Ge .
ly Him gs their Mgs - ter. Goﬂd, in -cense, Spt - ces i are the choice and cost - ly
2" == &
e T B £
o | i F [’
2 # ..
- — — = =
: L < §
Ta— %\ ﬂ—H Tt 5- bﬂ——ﬂ‘— H 17
& 4 L 1) 1<, | 4 I Z 1 ot Ry v |3
——— o — - 4 T )

' o s . . . v r .
schenke,  wo.mit sie die.ses  Je_sus kind zu Beth.le_hem im  Stall be.eh._ren. Mein
pre-sent by which thislit - tle  Je-sus- Child, nowbornin Beth-le - hem is hon-ored. Ah,

71 > fr— frmm——
) D | g | 1 i
v i i %
l 3
e 1 i T
- & # = =
L A 1 # # W
 — M—w
= rl }/ _rJ P ¥ 'rl L/ V L F r—F ¥ J}/ M
Je _ su, wennich _]_etztan mei_ne Pflicht f-.den-ke, muss ich michauch zu dei_ner Krippe
Je - sus, when I think how greatthe debt owe Thee, I too must seek Thy crib that I may
La L % ) i\tI}
I’ S v
] e ——]
# 23
& =
\_.-..-__——,.—



J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 65

\ o} oA
U Y P
-51)-—-»!1""“‘;—?:_‘1___ mim - ; : j% /S — ? s 4 2 A
y 14 i . . f‘
kehren undgleichfallsdank bar sein; denndieserTag ist mir einTagderFreuden, da
show Thee my nev - er - end - ing thgnks. To me this day is one of rich re-joic-ing, for
/) = I o = =~
7 #Z 7 it = 4z ==
Y] » .
! i [~ F—
Ll + et ————
= Z %
il
= & e S —
) = y1y '7 "%‘,
4 s w ¥ 7 T F R ;H:%:
" e
du, o Le_bens_fiirst, dasLichtder Heiden undihr Er_16.ser wirst. Was a _ber
Thou, O Lord of___ life, the light in  dark-ness, hath come to save man - kind. I have no
= E—— pe—
o 1 F% 1/
N2 = Ll 2 A g:’: ~3
‘ v f A PP g L
(O f
~ W fe——— L i |
- . | & h 1 € Il
W 5 # E‘Il ;ﬂ__—:q::#
+# . q v + =
e 1‘\ 7 5 ) Q"*‘
] [] ') | 7d L 17 [ v, 5 z | " | . L [ "3
N/ z v L Y [~ A r. Ll L
L ’ | M H IrL i
bring’ ich wohl,  du Him.mels.ké.nig? Ist dir mein Her.ze nicht zu we_ nig, so
cost - ly pgift from king- ly cof- fer; my heart is al I have to of - fer. Is
—4 e ——] }
7 77 7
i? L F
=3 -+ — ¥
== =2 2
Z — —F i7
. F £ ] ~
I = e
7 1 *
nimm es gni.dig an; weil ich nichts Ed _ - lers brin _ gen kann.

this so small a_ thing

too

when naught more pre

——

cious I

can bring?

1

) 7 |
i I !

S

) :
'F b‘v
b ¢ T
‘F




J.S. Bach - Church Cantatas BWYV 65

Aria.
(Lento 4-s6s
& ™

)

:

B

ﬁu

—" !
»
¥
£ = == =
4 r
Goldund O.phir ist zu schlecht,
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Recitativo.
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] nun, mein Gott, so fall’ ich dir ge_trostin dei . . neHin . de,
nimm mich, und mach’ es so mit mirbis anmeinletz . tesEn . de:
If now, O Lord, it pleas-es Thee to take me in Thy keep ing,
pro - tect Thou me and let this be 'til I in death am sleep - ing;
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If now, O_ Lord, it_ pleas - esThee to take me in Thy keep - ing,
pro - tect Thou me and let____ this be 'til I in death am sleep - ing;
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pro - tect Thou me_ and let this be 'til I in_ deatham sleep - ing;
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wie du wohl welsst dass mei.nem Geist da_durch sein  Weg ent.ste . -
my heart and soul __________ do Thou con - irol; they are of Thy cre - a . -
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